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Welcome!
In the name of our Lord Jesus - welcome to RendezVous 2018: 
Bangkok! Whether it is your first or fourth RendezVous, we pray that 
it will be a wonderful and memorable journey for you. May our loving 
Heavenly Father deepen your knowledge and love for Jesus in the 
coming days, so that you may better discern the Spirit’s leading in 
your life in the months and years to come. This is especially important 
in our world today, since it is changing so fast.
Firstly, I thank the planning committee, made up of volunteer ministers 
from around the world, which has been hard at work over the past 
two years to make RendezVous a reality. So I thank them on behalf of 
all the delegates for all their efforts. It has been exciting seeing the 
plan for this RendezVous come together, and I really look forward to 
hearing about the wonderful stories of how God is at work in each of 
your lives. At this point, I sincerely apologise for being unable to join 
together with you in person. 
But I am also reminded that for all our efforts, it is only by the grace 
of God that everything falls in place. So thanks be to God! I pray and 
hope that you will discover the same in your life - that as you spend 
time at the conference: being challenged by God’s Word, connecting 
with the Chinese Alliance World Fellowship (CAWF), exploring 
different ministries; I pray that you will experience God’s grace and 
calling in a deeper and more profound way. I pray that the Spirit will 
sharpen your convictions of holding onto our Changeless Christ in our 
Changing World.
So let us keep encouraging one another, and challenging one another; 
so that our lives are ever more faithful responses to our Lord Jesus. 
Each of us has an exciting road ahead, as we explore how to best 
serve Him with our lives, and step out in faith. I look forward to seeing 
how God will raise you up to serve Him for the sake of His people. 
All Glory to God!
Kind Regards in Christ, 
Jason Wong  
Chair of the RendezVous 2018 Planning Committee

歡迎！  

奉我們主耶穌基督的名歡迎大家來到RendezVous 2018：曼谷！無論這是

您的第一個或是第四個RendezVous，我們祈求這幾天的聚會將會是您一段

美好而難忘的旅程。願我們慈愛的天父讓您能對主耶穌有更深的愛和認識，

使您在日後更能分辨到聖靈在您生命中的帶領。這對我們是非常重要的，因

為今天的世界實在變化得太快。 

首先，我要感謝由世界各地的義務同工所組成的籌備委員會。他們在這兩年

來一直辛勤工作，讓RendezVous成為事實。我在此謹代表所有的參加者感

謝他們所付出的努力。我非常興奮的見證着這次RendezVous如何從計劃到

實現，亦十分期待您們分享神如何奇妙地在您們每一個生命中工作。我十分

抱歉今次無法親身出席。 

同時，我也被提醒，唯有靠着神的恩典方能將我們所付出的努力成事。所以

非常感謝神！同樣，我祈求和盼望您們在會議中經歷神的恩典：被神的話語

挑戰，與世界華人宣道會團契(CAWF)一起連結，發掘不同的事工機會。我

也為您們能有更深刻和深遠的經歷神的恩典和呼召而禱告。我更祈求在萬變

的世代中，聖靈堅定我們的信心，幫助我們捉緊和倚靠那位不變的基督。  

所以，讓我們繼續彼此鼓勵，互相挑戰，讓我們用我們的生命忠心地回應主

耶穌。當我們尋求如何能將最好的奉獻給主，憑信心踏出，我們的前路都會

是非常令人興奮的。我期待看看神如何建立您為祂的子民而擺上。   

願所有的榮耀歸於神！   

在基督裡親切的問候，    

黃智聰 

RendezVous 2018 籌委會主席

Welcome
歡 迎
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歐 克 禮 和 他 的 妻 子 歐 語 潔 於 2 0 0 8 年 以 來 一 直 在 台 灣 擔 任 E n v i s i o n 的 工場主

任。 語 潔 到 台 灣 實 在 是 意 料 之 外 。 語 潔 本 應 去 土 耳 其 短 宣 ， 但 卻 轉 到 了 台

灣。克禮本應去泰國，但領導人感到神呼召他到台灣，所以他回應了。克禮

和語潔在畢業後為他們的方向祈禱時，接到Envis ion的電話，邀請他們到台

灣服侍。他們接受了，自那時起，他們就在台灣建立神給他們的異象的服侍

平 台 ！ 五 年 前 ， 他 們 開 始 了 馨香堂咖 啡 店和 教 會 ， 服 務 當 地 的 年 輕 人 。 他 們

與他們的兩個兒子以諾和諾亞一起服侍。

Rev. Chris & Mrs. Jamie O’Dell have been serving in Taiwan as 
Envision Site Coordinators since 2008. Jamie came first, by accident. 
Jamie was supposed to go to Turkey on a short-term missions trip 
but the trip was  switched to Taiwan.  Chris was supposed to go to 
Thailand, but the leaders felt God was calling him to Taiwan, so he 
responded. Chris & Jamie, while praying for direction after graduating, 
they received a phone call from Envision, inviting them to move to 
Taiwan. They accepted, and have provided expert leadership and 
vision to the site ever since! They have started the Aroma Café and 
Church five years ago, ministering to local young people. They serve 
with their two sons, Enoch and Noah.

歐克禮牧師  
Rev. Christopher S. O’Dell
宣道會Envision 工場主任, 馨香堂 
教會的主領牧師, 馨香堂咖啡店的負責人
C&MA Envision Site Coordinator, 
Lead Pastor of Aroma Church, 
Owner of Aroma Café, Taiwan

04
陳志忠弟兄是台灣人。在過去四年，他負責台灣馨香堂事工幕後的工作。當歐克

禮 牧 師 招募他參與馨香堂的財務管理不久，他的技能很快得到承認，以至被委

任為馨香堂的財務總監。陳弟兄修讀商業和應用語言，深入理解這項營商宣教企

業的內部運作，他已成為馨香堂事工的一個不可缺少的成員。除工作以外，他經

常義務參與教會和Envision事工的翻譯工作。他的興趣包括棋盤遊戲、看電影、

閱讀，以及去嘗嘗所有他能找到的米之蓮星級餐廳。

Steven Chen is a Taiwanese local who has worked behind the 
scenes for the Aroma ministries over the last four years. As Chris 
O’Dell first recruited him to help with church finances, his skills were 
quickly recognized and he was soon placed as CFO of the Aroma. 
Having studied business and applied languages, Steven has become 
a vital part of the Aroma’s work and he understands the inner 
workings of this Business As Mission venture. When he’s not working, 
he regularly volunteers as interpreter and translator for the church 
and Envision ministry. Some of his other interests are board games, 
movies, reading, and his goal of visiting every Michelin star restaurant 
he can find.

About the Kenynote Speaker
大 會 講 員 簡 介

About the Workshop Speaker
工 作 坊 講 員 簡 介
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Rev. David R. King和妻子Ty在1980年結婚，並於1982年開始牧職。他們育有

五名孩子：Jeff, Elizabeth, Scott, Rachel, and Jenna, 和五個孫子。1984-92

年間，牧師和師母任宣道會暹羅宣教工場之宣教士。然後於2010年返回曼谷，一

同加入ECB中事奉。牧師現時為該教會的主領牧師，Ty師母擔任禱告和成人門徒

訓練的事工主任。牧師和師母很愛教會，敬拜讚美的音樂。他們也喜歡海灘、新

的歷險和體驗、和逛曼谷的Jatujak街市，尋找價格優惠的古董。他們喜愛與人

建立關係，並常以他們家庭來款待祝福他人。在曼谷𥚃𥚃裡，𥚃有他們最喜愛的食物、

語言，和一些他們最喜愛的人！

Rev. David R. King was born in the U.S.A. and joined the ECB 
staff in 2010. David and his wife Ty have been married since 1980 and 
engaged in ordained ministry since 1982. They have five children, 
Jeff, Elizabeth, Scott, Rachel, and Jenna, and 5 grandchildren. The 
Kings served from 1984-1992 as missionaries with the Siam Mission 
of the C&MA. They returned to Bangkok in 2010 to serve with the 
staff of ECB. David currently serves as Lead Pastor and Ty serves as 
the Director of Intercessory Prayer and Adult Discipleship. David and 
Ty love the church, worship music, the beach, new adventures and 
experiences, Jatujak, finding good deals on antiques, developing 
meaningful relationships, and using their home to bless others. Also, 
Bangkok has their favourite food, an enchanting language, and some 
of their very favourite people in the world!

 
Rev. David King  
and Mrs. Ty King
主領牧師, Lead Pastor 
Evangelical Church of Bangkok 
(ECB), Bangkok, Thailand

Jakkaphan 牧師生於泰國南部。作為一個穆斯林家庭中的長子，他的父母期

望他能成為弟弟們的屬靈導師。然而，神在他生命中另有計劃。神帶領他進到一

所基督教學校中受教育。他一直反對任何有關於耶穌的事，並堅稱耶穌不是神。

他找來一本聖經，嘗試將把它與《可蘭經》作比較。《可蘭經》上說，耶穌只是

一個偉大的先知，但聖靈卻證明了耶穌是神。他在主耶穌的一生：從出生、傳

道、寬恕和復活中看見了許多的神蹟。這些讓他認為每一個人都應該接受耶穌為

個人的救主，使他們的生命也能經歷神蹟般的改變。神也賜給他平安、確據和救

恩，使他歸向神。結果，他被趕離開了他的家庭，但他仍堅持跟隨神。他進到神

學院裡學習，受裝備成為全職事奉的牧師。他已經服侍神35年。他已婚並有兩

名兒子。牧師與師母和其一兒子在同一間教會事奉。感謝神對Jakkaphan牧師的

呼召，一切都是祂的恩典。 

Rev. A. Jakkaphan was born in southern Thailand. He is the 
eldest son of a Muslim family, and his parents expected him to be 
the spiritual mentor to his younger brothers.  However, God has a 
plan for him. God led him to study in a Christian school. He used to 
opposed anything about Jesus, and insisted that Jesus is not God. He 
got himself a Bible and tried to compare it with the Koran. The Koran 
said that Jesus is a great prophet only, but the Holy Spirit testified 
that Jesus is God. He saw the miracles throughout Jesus’ life, from His 
birth, His ministry, His forgiveness and resurrection, which made him 
think that everyone should receive Jesus as their own Savior, so that 
their lives can also be changed in miracles. God also gave him peace, 
assurance and salvation that made him turn to God.  Subsequently, 
he was kicked out of his family, but he insisted on following God. He 
dedicated himself to study in a bible seminary to equip to be a full-
time pastor since then. He has been serving God for 35 years. He is 
married and has two sons. His wife and one of his sons are serving 
God together with him in the same church. Thanks be to God for 
calling Rev. Jakkaphan, it is all by His grace.
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Bangkok
GMT + 7
Tropical monsoon climate 
Mar to Jun: 	 hot season   
Jul to Oct:	 rainy season   
Nov and Feb:	 cool 
2018 estimate: 69 million, World 20th
Thai
Thai
Phao Thai, Chinese, Malay
Thailand is the world’s most heavily Buddhist 
country 	 about 93.6% 
Muslim 		 4.6%  
Christians 	 0.9%
Unitary parliamentary democracy, constitutional 
monarchy
Thai baht, recent exchange rate:  
US$1= THB32; HK$1=THB4; 
Flower: Laburnum, Tree: Laurel
For men, don’t wear sleeveless muscle shirts 
or singlets or walk around with your shirts 
unbuttoned.
Ladies, don’t wear tank tops and avoid spaghetti 
strap shirts completely unless you are wearing a 
cardigan or shawl draped over your shoulders. 

Capital

Time zone

Climate

 
 
 

Population

Official language

Official scripts

Major Ethnic Groups

Religion 
 
 

Government 

Currency 

National symbols

Clothing

曼谷

GMT +7

亞熱帶氣候 

3月至6月: 	 炎熱季節 

7月至10月: 	 雨季 

11月至2月:	 比較涼快的季節

2018 估計 6千9百萬人（世界排名第20）

泰語

泰文

泰族、華族、馬來族

泰國是世界上佛教占人口比例最高的國家: 大概约 93.6%  

穆斯林: 4.6% 

基督教: 0.9%

君主立憲制、議會民主制

泰銖 Baht， 最近匯率：1美元 = 32泰銖; 1港元 = 4 泰銖

國花：金鏈花；國樹：桂樹

男士: 不要穿無袖襯衫或汗衫，也不要在外出時把襯衫紐 

	    扣解開 

女士: 除非你穿著一件外套在外或有披肩遮肩，否則不 

	   要穿背心或吊帶襯衫。

 

首都

時區

氣候

人口

官方語言

官方文字

主要民族

宗教 

 

政治體制

貨幣

國家象徵

衣著
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1.	 Look out for what God is saying to you. RendezVous is an  
opportunity to hear from God, and to grow in your faith. Be open 
to be challenged.

2.	 Be consistent in spending time with God in daily devotion and 
prayer. Stay close to God!

3.	 Have fun! But use common sense and be safe.
4.	 Respect and submit to your leaders. Listen to, and follow their 

instructions.
5.	 Do not leave a venue/place without notifying a leader. Do not 

walk around in public areas alone – go in pairs or a group.
6.	 Detox from your phone (switch it off!). RendezVous is a rare chance 

to meet and fellowship with the Alliance family from around the 
world. Don’t waste this opportunity staring at your phone.

7.	 Be mindful of the difference in culture and language. We come 
from different backgrounds and countries, so we will behave 
differently. Respect and learn from these differences, and be 
united in diversity!

8.	 Be encouraging to others. There will be plenty of times that 
people are out of their comfortable zone, so be encouraging and 
positive to help others to grow.

9.	 Be wise in managing your sleep properly. Young people love to 
chat all night, but make sure you have enough energy during the 
day to absorb the wonderful truth and challenges God throw on 
your way.

10.	Be flexible. Things may not run as initially planned, so the schedule 
can change at any time during Track A, or on the Track B STMs. 
When that happens, learn to adapt and enjoy whatever changes 
God allows.

溫 馨 提 示 溫 馨 提 示

1.	 請留心聽聽神想對您説說甚麼。RendezVous是一個聆聽神聲音的機會，幫助

您在信心上成長。盼望您能持着開放的態度去迎接挑戰。

2.	 請每天定時在靈修和禱告中與神相遇。靠近神的心！

3.	 開心的參與！但請緊記用常識去分辨和注意安全。

4.	 請尊重和服從您的組長。聆聽和跟從他們的指示。

5.	 請不要在沒有通知組長的情況下離開大會或聚會場地。請不要單獨在公衆眾場

所遛達，應有人陪同或小組同行。

6.	 請暫時與您的手機保持距離(最好把它關掉！) RendezVous是一個很難得可以

與全球宣道會的家人相聚和交通的機會！不要讓手機抹煞了這難得的機會！

7.	 請注意文化和語言上的差別。因為我們都來自不同的背景和國家，所以行為

上都有點差異。讓我們藉此機會學習尊重彼此的不一樣，在差異中學習合一！

8.	 請多點互相鼓勵。我們或許有很多的機會需要踏出我們的舒適區去面對新事

物，所以我們需要多點正面的鼓勵，幫助大家一起成長。

9.	 請安排好您的休息時間。年輕人大多喜歡傾談至夜深。但請確保自己有足夠

的休息和精神，應付日間美好的信息和神所給予您的挑戰。

10.	 請保持一顆靈活的心。事情有時未能如期實行，所以Track A 或Track B 的

短宣亦隨時可能有所更改。若出現了狀况，請學習適應和盡量配合，享受一

切神允許的改變。
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小 組 名 單 小 組 名 單

GROUP 1
Rev. Michael Furuyama 

高建鳴 Kin Ming Ko
Ryan Leung

劉光文 Kevin Liu
劉偉民傳道 Pastor Raymond Low

Rev. Edward Stuart Jr
黃以諾 Enoch Wong

GROUP 2
陳俊達 Chun Tat Chan
陳梓俊 Tsz Chun Chan
鍾釗宇 Eugene Chung

李文康 Man Hong Alan Lee
秦梓豪 Tsz Ho Tsun

姚詹曦 Chim Hei Yiu
余賢豪 Yin Ho Yu

GROUP 3
李婉雯 Yuen Man Emily Lee

吳鈺媚 Yuk Mei Ng
吳穎妍 Wing Yin Ng

潘諾殷 Lok Yan Poon
冼學兒 Hok Yi Sin

GROUP 4
隨風 Joe

陳卓朗 Cheuk Long Chan
Fai Kwok Brian Ng

胡澤汶 Chak Man Wu

GROUP 5
Chak Lam Chan

Brian Chang
Pastor Peter Christian Lukas
苗啟禧 Angus Kai Hei Miu

苗啟進 Anson Kai Chun Miu

GROUP 6
青島雁子 Yan Zi
裴磊霞 Leixia Pei

謝天心 Tin Sum Terri Tse
廖妙熒  Miu Ying Liu

XY

GROUP 10
洪穎君 Dinh Quan Hong

謝佩珊 Boi San Huynh
譚明桂 Minh Que Luc

潘美君 My Quan Phan
潘美琪牧師 Rev. Mee Kee Poon

GROUP 11
許雪鈴 Siec Lin Hua

黃彩儒 Thai Nhu Huynh
張婉玉 Uyen Ngoc La

林雅意 Nha Y Lam
吳穎茵 Wing Yan Ng
黃黄嘉儀 Karrie Wong

GROUP 12
簡家堯 Ka Yiu Terrence Kan

黎德健 Tak Kin Lai
譚志林 Chi Lam Luc

莊志森 Tri Tam Trang
游志豪傳道 Pastor Chi Ho Yau

GROUP 13
何寶茵 Buu An Ha

呂皓婷傳道 Pastor Polly Lui
梁純明 Thuan Minh Luong

陳心怡 Tam Di Tran
江欣欣 Thi An Tran

GROUP 14
陳曦怡 Yvonne Chan

Jeyi Ng
黃以韻 Evangelina Wong

黃熙岷 Haiman Wong

GROUP 15
Pastor Ku Wa Michael Lai

Derek Ng
Nathan Parodi
Justin Siemens

GROUP 7
Allison Huang

Dara Raksmey Kong
林念慈 Vanessa Lim
邱美蘭 Mi Lan Yau

GROUP 8
何錦發 Mi Cheal Ho

李瑞麟 Shui Lun Ron Lee 
鄺浩賢 Raymond Kwong 
莊得勝 Aac Thang Trang

GROUP 9
 陳志忠 Steve Chen

Rev. Christopher O’Dell 
龍浩輝 Christopher Ho Fai Lung

Pastor Anson Ng
程秋發 Chhivhout Sor

SS
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RENDEZVOUS	
  2018

大會程序 

Program	
  Schedule	
  

FINAL

10-­‐Jul 11-­‐Jul 12-­‐Jul 13-­‐Jul 14-­‐Jul 15-­‐Jul 15-­‐18-­‐Jul 19-­‐Jul 20-­‐Jul

(二) Tue (三)	
  Wed (四)	
  Thur (五)	
  Fri (六)	
  Sat (日)	
  Sun Sun	
  -­‐Wed (四)	
  Thur (五)	
  Fri

8:30-­‐9:00 靈修 Devotion 靈修 Devotion 靈修 Devotion 靈修 Devotion

小休	
  Break

14:30-­‐15:00 小休	
  Break 小休	
  Break

交流/代禱	
  Interaction/Intercession 交流/代禱	
  Interaction/Intercession

*	
  (聯合):	
  與世界華宣聯合聚會 (Joint	
  Session):	
  joint	
  meeting	
  with	
  CAWF.

19:30-­‐21:00

21:00-­‐22:00

抵達/
入住洒店	
  
Early	
  Bird	
  
Arrival/
Check	
  in

步行禱告	
  
Amazing	
  

Prayer	
  Walk

自由時間	
  
Free	
  Time

18:00-­‐19:30

17:00-­‐18:00

聯合研討會
Joint	
  Panel	
  Session

15:00-­‐16:00

16:00-­‐17:00

離開
Departure

早餐	
  Breakfast早餐	
  Breakfast

閉幕禮	
  (聯合)
Closing	
  

(Joint	
  Session)

整裝待發
Get	
  Ready

Track B 出發
或探訪香港差會

在曼谷事工	
  
Depart	
  for	
  Track	
  	
  B	
  

OR	
  Tour	
  HKAM	
  Ministry	
  
in	
  Bangkok

信息 V
Keynote	
  Session	
  V

Time

7:30-­‐8:30 早餐	
  Breakfast

Track B
Debriefing

TRACK B

	
  離開	
  
Departure

TRACK B

本地教會崇拜	
  
(華語、泰、英語、

國際教會)	
  
Local	
  Church	
  Worship
(Chinese,	
  Thai,	
  English,	
  

Int'l	
  Churches)

Track B 預備 Preparation	
  /	
  
CAWF分享 Sharing	
  

信息 III	
  
Keynote	
  Session	
  III

小休/小組討論	
  
Break/Small	
  Group	
  Discussion

早餐	
  Breakfast

自由時間	
  
Free	
  Time

問與答
Q&A

午餐	
  
Lunch

宣教分享	
  
Missions	
  Sharing

Spiritual	
  Needs	
  of	
  Indo	
  China

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

開幕禮(聯合)
Opening	
  

(Joint	
  Session)

歡迎晚宴	
  
Welcome	
  Dinner

9:00-­‐10:30

祈禱工作坊	
  
Prayer	
  Workshop	
  

Hindrances	
  &	
  Highways

午餐	
  
Lunch

13:30-­‐14:30

12:30-­‐13:30

晚餐	
  Dinner

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

自由時間	
  
Free	
  Time

信息 I	
  
Keynote	
  Session	
  I

泰國文化簡介
Introduction	
  of	
  Thai	
  Culture

11:30-­‐12:30

10:30-­‐11:30

早餐	
  Breakfast

小休/小組討論	
  
Break/Small	
  Group	
  Discussion

信息 IV
	
  Keynote	
  Session	
  IV

晚餐	
  Dinner

註冊	
  
Registration

信息 II	
  
Keynote	
  Session	
  II

營商宣教工作坊	
  
BAM	
  Workshop)

RENDEZVOUS	
  2018

大會程序 

Program	
  Schedule	
  

FINAL

10-­‐Jul 11-­‐Jul 12-­‐Jul 13-­‐Jul 14-­‐Jul 15-­‐Jul 15-­‐18-­‐Jul 19-­‐Jul 20-­‐Jul

(二) Tue (三)	
  Wed (四)	
  Thur (五)	
  Fri (六)	
  Sat (日)	
  Sun Sun	
  -­‐Wed (四)	
  Thur (五)	
  Fri

8:30-­‐9:00 靈修 Devotion 靈修 Devotion 靈修 Devotion 靈修 Devotion

小休	
  Break

14:30-­‐15:00 小休	
  Break 小休	
  Break

交流/代禱	
  Interaction/Intercession 交流/代禱	
  Interaction/Intercession

*	
  (聯合):	
  與世界華宣聯合聚會 (Joint	
  Session):	
  joint	
  meeting	
  with	
  CAWF.

19:30-­‐21:00

21:00-­‐22:00

抵達/
入住洒店	
  
Early	
  Bird	
  
Arrival/
Check	
  in

步行禱告	
  
Amazing	
  

Prayer	
  Walk

自由時間	
  
Free	
  Time

18:00-­‐19:30

17:00-­‐18:00

聯合研討會
Joint	
  Panel	
  Session

15:00-­‐16:00

16:00-­‐17:00

離開
Departure

早餐	
  Breakfast早餐	
  Breakfast

閉幕禮	
  (聯合)
Closing	
  

(Joint	
  Session)

整裝待發
Get	
  Ready

Track B 出發
或探訪香港差會

在曼谷事工	
  
Depart	
  for	
  Track	
  	
  B	
  

OR	
  Tour	
  HKAM	
  Ministry	
  
in	
  Bangkok

信息 V
Keynote	
  Session	
  V

Time

7:30-­‐8:30 早餐	
  Breakfast

Track B
Debriefing

TRACK B

	
  離開	
  
Departure

TRACK B

本地教會崇拜	
  
(華語、泰、英語、

國際教會)	
  
Local	
  Church	
  Worship
(Chinese,	
  Thai,	
  English,	
  

Int'l	
  Churches)

Track B 預備 Preparation	
  /	
  
CAWF分享 Sharing	
  

信息 III	
  
Keynote	
  Session	
  III

小休/小組討論	
  
Break/Small	
  Group	
  Discussion

早餐	
  Breakfast

自由時間	
  
Free	
  Time

問與答
Q&A

午餐	
  
Lunch

宣教分享	
  
Missions	
  Sharing

Spiritual	
  Needs	
  of	
  Indo	
  China

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

開幕禮(聯合)
Opening	
  

(Joint	
  Session)

歡迎晚宴	
  
Welcome	
  Dinner

9:00-­‐10:30

祈禱工作坊	
  
Prayer	
  Workshop	
  

Hindrances	
  &	
  Highways

午餐	
  
Lunch

13:30-­‐14:30

12:30-­‐13:30

晚餐	
  Dinner

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

自由時間	
  
Free	
  Time

信息 I	
  
Keynote	
  Session	
  I

泰國文化簡介
Introduction	
  of	
  Thai	
  Culture

11:30-­‐12:30

10:30-­‐11:30

早餐	
  Breakfast

小休/小組討論	
  
Break/Small	
  Group	
  Discussion

信息 IV
	
  Keynote	
  Session	
  IV

晚餐	
  Dinner

註冊	
  
Registration

信息 II	
  
Keynote	
  Session	
  II

營商宣教工作坊	
  
BAM	
  Workshop)

RENDEZVOUS	
  2018

大會程序 

Program	
  Schedule	
  

FINAL

10-­‐Jul 11-­‐Jul 12-­‐Jul 13-­‐Jul 14-­‐Jul 15-­‐Jul 15-­‐18-­‐Jul 19-­‐Jul 20-­‐Jul

(二) Tue (三)	
  Wed (四)	
  Thur (五)	
  Fri (六)	
  Sat (日)	
  Sun Sun	
  -­‐Wed (四)	
  Thur (五)	
  Fri

8:30-­‐9:00 靈修 Devotion 靈修 Devotion 靈修 Devotion 靈修 Devotion

小休	
  Break

14:30-­‐15:00 小休	
  Break 小休	
  Break

交流/代禱	
  Interaction/Intercession 交流/代禱	
  Interaction/Intercession

*	
  (聯合):	
  與世界華宣聯合聚會 (Joint	
  Session):	
  joint	
  meeting	
  with	
  CAWF.

19:30-­‐21:00

21:00-­‐22:00

抵達/
入住洒店	
  
Early	
  Bird	
  
Arrival/
Check	
  in

步行禱告	
  
Amazing	
  

Prayer	
  Walk

自由時間	
  
Free	
  Time

18:00-­‐19:30

17:00-­‐18:00

聯合研討會
Joint	
  Panel	
  Session

15:00-­‐16:00

16:00-­‐17:00

離開
Departure

早餐	
  Breakfast早餐	
  Breakfast

閉幕禮	
  (聯合)
Closing	
  

(Joint	
  Session)

整裝待發
Get	
  Ready

Track B 出發
或探訪香港差會

在曼谷事工	
  
Depart	
  for	
  Track	
  	
  B	
  

OR	
  Tour	
  HKAM	
  Ministry	
  
in	
  Bangkok

信息 V
Keynote	
  Session	
  V

Time

7:30-­‐8:30 早餐	
  Breakfast

Track B
Debriefing

TRACK B

	
  離開	
  
Departure

TRACK B

本地教會崇拜	
  
(華語、泰、英語、

國際教會)	
  
Local	
  Church	
  Worship
(Chinese,	
  Thai,	
  English,	
  

Int'l	
  Churches)

Track B 預備 Preparation	
  /	
  
CAWF分享 Sharing	
  

信息 III	
  
Keynote	
  Session	
  III

小休/小組討論	
  
Break/Small	
  Group	
  Discussion

早餐	
  Breakfast

自由時間	
  
Free	
  Time

問與答
Q&A

午餐	
  
Lunch

宣教分享	
  
Missions	
  Sharing

Spiritual	
  Needs	
  of	
  Indo	
  China

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

開幕禮(聯合)
Opening	
  

(Joint	
  Session)

歡迎晚宴	
  
Welcome	
  Dinner

9:00-­‐10:30

祈禱工作坊	
  
Prayer	
  Workshop	
  

Hindrances	
  &	
  Highways

午餐	
  
Lunch

13:30-­‐14:30

12:30-­‐13:30

晚餐	
  Dinner

小組討論	
  
Small	
  Group	
  Discussion

自由時間	
  
Free	
  Time

信息 I	
  
Keynote	
  Session	
  I

泰國文化簡介
Introduction	
  of	
  Thai	
  Culture

11:30-­‐12:30

10:30-­‐11:30

早餐	
  Breakfast

小休/小組討論	
  
Break/Small	
  Group	
  Discussion

信息 IV
	
  Keynote	
  Session	
  IV

晚餐	
  Dinner

註冊	
  
Registration

信息 II	
  
Keynote	
  Session	
  II

營商宣教工作坊	
  
BAM	
  Workshop)



16 17
A summary from Building a Discipling Culture by Mike Breen: The call to be 
a disciple involves a daily process of laying down our lives to follow Jesus. 
However, many leaders struggle to confidently recognize the Lord’s voice 
and often have no means of knowing when God is at work in their lives. 
The Circle will help you and those around you learn from the situations and 
issues that arise in daily life. The Bible, originally written in Greek, has at 
least two words for “time.” One is “chronos,” which means successive or 
sequential time. The other is “kairos,” which refers to an event, or moment 
in time when everything seems to “line up.” These “kairos” moments 
are when God breaks into our lives. They can be positive or negative 
circumstances, but no matter what, they are a disciple’s opportunity to 
learn. Essentially, God is saying, “The time has come. The Kingdom is near. 
Repent and believe the good news” (Mark 1:14-15). On the path from 
salvation to heaven, you’ll have a ton of kairos moments. The question 
is, “How are you going to respond to what God is saying to you through 
these moments?” To answer that question, we enter “the learning circle.” 
You must go through the learning circle with others who can support and 
encourage you. This only comes, however, if we are willing to walk first in 
the footsteps of repentance. Leaders define culture. If you want others to 
be honest and vulnerable about their lives, it will invariably start with you. 
We cannot skip accountability and say we are disciples of Christ. We need 
to be willing to let others challenge us. Being afraid to share with someone 
else because you think your feelings or thoughts are too private will keep 
you from growing and changing. When we go through the learning circle 
with someone else, we observe a kairos moment, reflect and think about 
it, share it with someone, make a plan to change, ask someone to hold 
us accountable, and actually do it. If we follow those six steps we can 
successfully learn as disciples of Jesus. We can learn to repent, or answer 
the question “What is God saying to me?” and believe, or answer the 
question, “What am I going to do about it?”

來自建立門訓的文化作者 Mike Breen 的大綱：被呼召成為門徒，表示每天都要擺

上自己、跟隨耶穌。然而，許多領袖常常無法確定自己是否聽見了主的聲音，也時常

沒 有 辦 法 知 道 神 是 否 正 在 他 們 的 生 命 中 做 工 。 圓 形 將 幫 助 你 及 圍 繞 你 的 人 從 生 活 中

的各種狀況和問題中學習。聖經中希臘原文至少有兩個意味著「時間」的字。其中一

個是「chronos」，意思是連續的時間，另一個字是「kairos」，意指每個似乎都能 

「排列起來」的事件或時刻。這些「kairos」 時刻就是神在我們生命中動工的瞬間，

它 可 以 是 正 面 的 狀 況 ， 也 可 以 是 負 面 的 狀 況 ， 但 無 論 如 何 ， 這 些 都 是 門 徒 學 習 的 機

會。基本上，神在說：「日期滿了，神的國近了！你們當悔改，信福音！」（馬可福

音 1：15）。在被救贖後的天路上，你會經歷許多「kairos」時刻。問題是，「你

將怎麼回應神藉由這些時刻向你說的話？」如果要回答這個問題，我們就必需進入「

學 習 的 圓 」 。 你 需 要 跟 其 他 人 一 起 經 歷 這 個 學 習 的 圓 ， 他 們 可 以 支 持 、 鼓 勵 你 。 然

而，這只有在我們先願意踏出悔改的步伐後，才會實現。領袖定義文化。如果你希望

你的夥伴們能夠誠實分享他們的生命，坦承自己的軟弱，就必須先從你自己做起。在

宣稱自己是基督的門徒時，我們無法避開該承擔的責任。我們必須願意讓其他人挑戰

自己。如果因為覺得自己的感受或想法太私密而不敢和其他人分享，將會阻礙你成長

和 改 變 。 當 我 們 和 其 他 人 一 起 經 歷 學 習 的 圓 ， 我 們 就 會 察 覺 到 「 k a i r o s 」 時 刻 ， 會

有所反思、與其他人分享、制定計畫做出改變、請某個人確保我們會負責，並且實際

執行。如果我們按照這六個步驟走，我們就能成功以耶穌門徒的身份學習。我們可以

學習悔改，或回答「神在向我說些什麼？」、相信所聽到的，或回答「我該怎麼回應

神？」這個問題。

Brief Sharing from Rev. Chris O’dell Brief Sharing from Rev. Chris O’dell
歐 克 禮 牧 師 短 篇 分 享 歐 克 禮 牧 師 短 篇 分 享

行動

悔改相信

觀察

反思
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負責

Building A Discipling Culture, Mike Breen

Building A Discipling Culture, Mike Breen
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神在向我說些什麼？  What is God saying to me? 我該怎麼回應神？ What am I going to do about it?

Keynote Discussion I Keynote Discussion I
討 論 問 題 一 討 論 問 題 一 


